
HIGH STANDARD SPRING KITS - SERVICE PACK

Improves Performance, Restores Reliability

Recoil Springs - extra power 6 pound recoil springs. Include an extra power
firing pin spring. Service Pack - 1 each of the factory standard springs: recoil
spring, firing pin spring, extractor spring, slide lock spring, trigger bar spring,
hammer spring, sear spring, magazine catch spring and takedown spring.

 

 

Attributes

Name: SERVICE PACK
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969691910
Mfr. No.: 69191
Make: -
Model: -
Pounds: -
Delivery weight: 0.014kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 94mm
Shipping length: 178mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das HIGH STANDARD
SPRING KITS WOLFF SERVICE PACK
Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das HIGH STANDARD SPRING KITS WOLFF SERVICE PACK entschieden haben.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung und Sicherheit Ihrer Waffe zu verbessern. Bitte lesen Sie die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass alle nichtlebensmittelbezogenen Produkte sicher verwendet werden können.
Informieren Sie sich über mögliche Risiken, die nicht durch andere EUGesetze abgedeckt sind.
Bei gefährlichen Produkten gibt es standardisierte Rückrufbenachrichtigungen und kostenlose
Abhilfemaßnahmen.
OnlineKäufe müssen die gleichen Sicherheitsanforderungen erfüllen wie der Einkauf in physischen
Geschäften.
Besondere Vorsicht ist für schutzbedürftige Gruppen, wie Kinder, geboten.
Alle Produkte müssen über einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen verfügen.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur für die vorgesehenen Zwecke.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile korrekt installiert sind, bevor Sie das Produkt verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Federn und anderer Komponenten.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie Schutzausrüstung, wenn Sie mit dem Produkt arbeiten.
Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht beschädigt oder abgenutzt ist, bevor Sie es verwenden.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Service Packs haben: Rückstoßfeder, Schlagbolzenfeder,
Auswerferfeder, Schlittenfangfeder, Abzugbarrenfeder, Hahnfeder, Auslöserspringfeder,
Magazinhalterfeder und Zerlegfeder.

Installation:2.

Entfernen Sie zuerst die alte Feder gemäß den Anweisungen des Herstellers Ihrer Waffe.
Setzen Sie die neue Rückstoßfeder ein, indem Sie sicherstellen, dass sie korrekt positioniert ist.
Wiederholen Sie diesen Vorgang für jede der enthaltenen Federn.
Überprüfen Sie nach der Installation, ob alle Teile sicher und fest sitzen.

Verwendung:3.

Verwenden Sie die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achten Sie darauf, die Waffe immer in einem sicheren Zustand zu halten, bis Sie bereit sind, sie zu
verwenden.
Führen Sie regelmäßige Wartungsprüfungen durch, um sicherzustellen, dass alle Teile



ordnungsgemäß funktionieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.
Wenn Sie unsicher sind, wie Sie das Produkt entsorgen sollen, wenden Sie sich an die zuständigen lokalen
Behörden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Fachhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



HIGH STANDARD SPRING KITS SERVICE PACK
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the HIGH STANDARD SPRING KITS SERVICE PACK by WOLFF. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and handling of the recoil springs included in this service
pack. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the safety of others, please follow these general safety guidelines:

Always handle springs with care to avoid injury.
Ensure that you are using the correct spring kit for your specific model.
Keep springs and all related components out of reach of children and pets.
Regularly inspect springs for wear and damage before use.
Store springs in a dry, cool place to prevent corrosion.

Specific Safety Precautions for Use
When using the HIGH STANDARD SPRING KITS SERVICE PACK, please observe the following precautions:

Potential Hazards: Improper installation or use of springs may lead to malfunction, injury, or damage to
your firearm.
Installation: Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before beginning
installation.
Personal Safety: Wear safety glasses during installation to protect your eyes from potential spring
release.
Age Warning: This product is not intended for use by individuals under 18 years of age without adult
supervision.

Instructions for Installation and Usage
Follow these instructions carefully to ensure safe and proper installation and usage of the recoil springs:

Preparation:1.

Unload your firearm and ensure it is pointed in a safe direction.
Gather necessary tools such as a screwdriver and a punch.

Removal of Old Springs:2.

Carefully disassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.
Remove the old springs, taking note of their positions for reinstallation.

Installation of New Springs:3.

Refer to the included diagram to identify the correct placement of each new spring.
Install the recoil spring first, followed by the firing pin spring, extractor spring, slide lock spring,
trigger bar spring, hammer spring, sear spring, magazine catch spring, and takedown spring.
Ensure each spring is seated properly and securely.

Reassembly:4.



Reassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.
Perform a function check to ensure proper operation.

Usage:5.

Always follow safe shooting practices when using your firearm.
Regularly inspect the springs during routine maintenance.

Disposal Instructions
When disposing of old springs or any components, please follow these guidelines:

Dispose of springs in accordance with local regulations for metal recycling.
Do not dispose of springs in regular household waste.
If in doubt, contact your local waste management authority for guidance.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to your local authorities or the manufacturer’s
customer service.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe use of the HIGH STANDARD SPRING KITS
SERVICE PACK. Please stay informed about product recalls and safety updates through the EU's Safety Gate
platform. Your safety is our priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Kits de
Resortes de Alta Calidad Wolff
Introducción
Gracias por elegir los Kits de Resortes de Alta Calidad Wolff. Este producto está diseñado para mejorar el
rendimiento de su arma de fuego. Sin embargo, es importante seguir estas instrucciones de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de que los resortes se utilicen de manera segura. Este producto no
es un juguete y debe mantenerse fuera del alcance de los niños.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre posibles retiros de productos. Si se notifica un problema,
sigue las instrucciones de devolución.
Compras en Línea: Si compras este producto en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con las
normativas de seguridad de la UE.
Enfoque Especial en el Consumidor: Si perteneces a un grupo vulnerable, como un menor, asegúrate
de que un adulto supervise el uso del producto.
Punto de Contacto de la UE: Este producto tiene un punto de contacto en la UE para cualquier
consulta de seguridad.
Alertas Rápidas: Esté atento a las alertas sobre productos inseguros a través del sistema Safety Gate
de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Inspección Antes del Uso: Antes de usar los resortes, verifica que no estén dañados o desgastados.
Uso Adecuado: Utiliza los resortes solo para su propósito previsto. No los modifiques ni los uses de
manera no recomendada.
Almacenamiento Seguro: Guarda los resortes en un lugar seco y seguro, lejos de la luz solar directa y
de la humedad.
Uso de Equipo de Protección: Siempre usa protección adecuada, como gafas de seguridad y guantes,
al manipular resortes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en una superficie segura.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación de los Resortes:2.

Retira el resorte viejo con cuidado.
Instala el nuevo resorte, asegurándote de que esté bien colocado y en la posición correcta.
Repite el proceso para cada uno de los resortes según sea necesario.

Verificación:3.

Una vez que todos los resortes estén instalados, verifica su funcionamiento.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro y controlado.

Mantenimiento:4.



Realiza revisiones periódicas para asegurarte de que los resortes estén en buen estado.
Si notas algún signo de daño o desgaste, reemplaza los resortes inmediatamente.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación Segura: Los resortes viejos deben ser desechados de manera segura. Consulta las
regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal.
Reciclaje: Siempre que sea posible, recicla los materiales en lugar de desecharlos en la basura común.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad de este producto, consulta con el punto de contacto en
la UE. Asegúrate de tener la información del producto a mano para facilitar la asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar productos de este tipo. Sigue estas instrucciones
cuidadosamente para garantizar un uso seguro y efectivo de los Kits de Resortes de Alta Calidad Wolff.



Guide de Sécurité pour le Pack de Service de
Ressorts de Recul WOLFF
Introduction
Merci d'avoir choisi le Pack de Service de Ressorts de Recul WOLFF. Ce produit est conçu pour améliorer la
performance et la fiabilité de votre arme. Cependant, il est essentiel de suivre les instructions de sécurité pour
garantir une utilisation sûre et efficace. Ce guide fournit des informations importantes sur la sécurité,
l'installation et l'utilisation de ces ressorts.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état des ressorts et remplaceles si tu remarques des signes d'usure ou de
dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les lois et règlements locaux concernant l'utilisation d'armes à feu et de leurs composants.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lors de l'installation des ressorts, porte des lunettes de protection pour éviter les blessures aux yeux.
Utilise des outils appropriés pour éviter d'endommager les ressorts ou d'autres composants de l'arme.
Ne force jamais les ressorts dans leur emplacement. Si tu rencontres une résistance, vérifie l'alignement
et la position.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation ou l'entretien.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires avant de commencer.
Assuretoi que l'arme est complètement déchargée.

Installation des Ressorts :2.

Retire le ressort d'origine de l'arme en suivant les instructions du fabricant.
Prends le ressort de recul à puissance supplémentaire et alignele correctement dans son
emplacement.
Installe le ressort de percuteur à puissance supplémentaire de la même manière.
Remplace tous les autres ressorts standard d'usine en suivant le même processus.
Vérifie que tous les ressorts sont bien en place et sécurisés.

Test :3.

Une fois l'installation terminée, effectue un test de fonctionnement sans munitions pour t'assurer
que tout fonctionne correctement.
Vérifie que l'arme se verrouille et se déverrouille sans problème.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas les ressorts usés dans la poubelle ordinaire.
Renseignetoi sur les programmes de recyclage locaux pour les matériaux métalliques.
Si tu n'as pas d'options de recyclage, contacte un centre de traitement des déchets pour des conseils



appropriés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte le site web du fabricant ou
contacte un point de contact local dans l'UE. Assuretoi de vérifier les mises à jour sur les rappels de produits via
la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter de ton Pack de Service de Ressorts de Recul WOLFF en
toute confiance. Reste toujours vigilant et informé pour garantir ta sécurité et celle des autres.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: HIGH
STANDARD SPRING KITS WOLFF SERVICE PACK
Introduzione
Grazie per aver scelto il kit di molle HIGH STANDARD SPRING KITS WOLFF SERVICE PACK. Questo prodotto è
progettato per migliorare le prestazioni della tua arma. È fondamentale seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un uso sicuro e efficace.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le leggi e le normative locali riguardanti le armi.
Verifica sempre che il prodotto non presenti segni di danno o usura prima dell'uso.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il prodotto in condizioni pericolose o in ambienti non idonei.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre protezioni adeguate, come occhiali di sicurezza e guanti, durante l'installazione e l'uso.
Non forzare il prodotto durante l'installazione o l'uso; segui le istruzioni fornite.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto se non sei un professionista qualificato.
Assicurati che il prodotto sia compatibile con il modello della tua arma prima dell'installazione.
Se noti un malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e non in uso.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:2.

Rimuovi il caricatore e assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Segui le istruzioni specifiche per ciascuna molla fornita nel pacchetto di servizio:

Molla di rinculo
Molla di percussione
Molla dell'estrattore
Molla di bloccaggio del carrello
Molla della barra del grilletto
Molla del cane
Molla del sear
Molla di cattura del caricatore
Molla di smontaggio

Installa ogni molla seguendo l'ordine e le istruzioni specifiche per ciascuna.

Uso:3.

Dopo l'installazione, verifica il corretto funzionamento di tutte le molle.
Esegui un test di funzionamento in un ambiente sicuro e controllato.
Segui sempre le procedure di sicurezza standard durante l'uso dell'arma.



Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nel normale rifiuto domestico.
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali pericolosi.
Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per lo smaltimento delle molle e dei componenti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o un professionista qualificato.

Seguendo queste istruzioni, contribuirai a garantire un uso sicuro e responsabile del kit di molle HIGH
STANDARD SPRING KITS WOLFF SERVICE PACK. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for HØY STANDARD SPRING KITS
WOLFF SERVICE PACK
Introduksjon
Takk for at du valgte HØY STANDARD SPRING KITS WOLFF SERVICE PACK. Dette produktet er designet for å
forbedre ytelsen til ditt våpen ved å erstatte slitte eller skadde fjærer. For å sikre trygg og effektiv bruk,
vennligst les og følg sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppfyller sikkerhetsstandardene i EU.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader eller mangler.
Bruk alltid vernebriller når du arbeider med fjærer for å unngå øyeskader.
Vær oppmerksom på at fjærer kan lagre energi og kan være farlige hvis de ikke håndteres riktig.
Ikke prøv å demontere eller modifisere fjærene uten nødvendig kunnskap.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at du har de riktige verktøyene tilgjengelig før du begynner.
Les gjennom hele bruksanvisningen før du starter installasjonen.

Installasjon2.

Fjern det gamle fjærsettet fra våpenet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Installer de nye fjærene i følgende rekkefølge:

Rekylfjær
Tennstiftfjær
Utdragerfjær
Sklåsfjær
Avtrekkerbjelkefjær
Hammerfjær
Searfjær
Magasinholderfjær
Nedtakingsfjær

Kontroller at alle fjærer er riktig plassert og festet før du setter sammen våpenet igjen.

Bruk3.

Test våpenet i et trygt og kontrollert miljø etter installasjonen.
Følg alltid sikkerhetsprosedyrer for bruk av våpen.



Avfallsinstruksjoner
Kasser gamle fjærer i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at alle materialer er resirkulerbare der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt relevant myndighet eller produsentens
kundeservice.

Takk for at du følger disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet er viktig for oss!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Sprężyn
WOLFF
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Sprężyn WOLFF. Nasz produkt jest zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i
wydajności. Prosimy o uważne przeczytanie poniższych instrukcji, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe
użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
odpowiednim specjalistą.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zestaw sprężyn jest przeznaczony tylko do modeli z przyciskiem zwalniającym i demontowalnych.
Nie używaj sprężyn, które są uszkodzone lub noszą oznaki zużycia.
Używaj odpowiednich narzędzi podczas instalacji, aby uniknąć obrażeń.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Instalacja sprężyn:2.

Zdejmij starą sprężynę, stosując odpowiednie narzędzia.
Zainstaluj nową sprężynę, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Sprawdź, czy sprężyna działa płynnie i nie ma żadnych przeszkód.

Testowanie:3.

Po zainstalowaniu sprężyn, przetestuj działanie urządzenia w bezpiecznym środowisku.
Upewnij się, że wszystkie elementy działają prawidłowo przed użyciem w normalnych warunkach.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj sprężyn do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji na temat bezpiecznej
utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie części są odpowiednio zabezpieczone przed wyrzuceniem.



Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
punktem obsługi klienta lub producentem.

Dziękujemy za zaufanie do Zestawu Sprężyn WOLFF. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.



HIGH STANDARD SPRING KITS WOLFF SERVICE
PACK Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa HIGH STANDARD SPRING KITS WOLFF SERVICE PACK tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä ohjeistus
on suunniteltu varmistamaan turvallinen käyttö ja huolto tuotteen kanssa. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä tai asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain suositeltuja työkaluja asennuksessa ja huollossa.
Varmista, että kaikki jouset on asennettu oikein ja turvallisesti.
Älä ylitä suositeltuja käyttövoimia tai painoja.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Vältä kosketusta jousien kanssa, kun ne ovat jännityksessä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Lue huolellisesti mukana tulevat ohjeet.

Asennus2.

Poista vanhat jouset varovasti ja varmista, että kaikki osat ovat ehjiä.
Asenna uudet palautusjouset, laukaisijajousi ja muut jouset valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että kaikki osat on kiinnitetty tiukasti ja oikein.

Käyttö3.

Testaa asennus ennen varsinaista käyttöä varmistaaksesi, että kaikki toimii oikein.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa sovelluksissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat ja jouset paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä vaarallisia materiaaleja tavalliseen jätteeseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Kaikilla tuotteilla on EUpohjainen
yhteyspiste turvallisuuskysymyksiä varten.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallinen ja tehokas käyttö
HIGH STANDARD SPRING KITS WOLFF SERVICE PACK tuotteelle.



Säkerhetsinstruktioner för HIGH STANDARD
SPRING KITS WOLFF SERVICE PACK
Introduktion
Tack för att du valt HIGH STANDARD SPRING KITS WOLFF SERVICE PACK. Denna produkt är utformad för att
förbättra prestandan och säkerheten hos ditt vapen. För att säkerställa en säker och effektiv användning,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om det finns synliga defekter.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och otillåtna personer.
Använd alltid skyddsutrustning som rekommenderas vid hantering av vapen.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla fjädrar är korrekt installerade innan användning.
Undvik att använda produkten om du är osäker på hur den ska installeras eller användas.
Håll händer och andra kroppsdela borta från rörliga delar under användning.
Använd endast kompatibla vapenmodeller som anges i produktbeskrivningen.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående vapenhantering.

Instruktioner för installation och användning

Installation av fjädrar:1.

Ta bort det befintliga fjädersystemet från ditt vapen enligt tillverkarens anvisningar.
Jämför de nya fjädrarna med de gamla för att säkerställa att de är rätt typ och storlek.
Installera recoil fjädern först, följt av tändstift fjädern, extraktor fjädern, skjutlås fjädern,
avtryckarstång fjädern, hammarfjädern, avtryckarfjädern, magasin fångst fjädern och nedtagning
fjädern i den angivna ordningen.
Se till att alla fjädrar sitter ordentligt på plats innan du stänger vapnet.

Användning:2.

Kontrollera alltid att vapnet är i säkert läge innan du laddar eller avfyrar.
Följ alltid säkerhetsprotokoll för avfyrning och hantering av vapen.
Om vapnet fungerar felaktigt, avbryt användningen och kontakta en kvalificerad tekniker.

Avfallshantering
Kasta inte bort produkten i hushållssoporna.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av vapenrelaterade produkter.
Se till att alla använda delar och förpackningar hanteras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se till att
ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabb hjälp.



Vi tackar för ditt förtroende och önskar dig en säker och framgångsrik användning av HIGH STANDARD SPRING
KITS WOLFF SERVICE PACK.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro HIGH
STANDARD SPRING KITS WOLFF SERVICE PACK
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili HIGH STANDARD SPRING KITS WOLFF SERVICE PACK. Tento produkt obsahuje
pružiny zpětného rázu a další komponenty navržené pro zvýšení výkonu a spolehlivosti vaší zbraně. Aby byl
zajištěn bezpečný a efektivní provoz, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu před použitím.
Udržujte pružiny a komponenty mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím si ověřte, že je zbraň vybitá.
Používejte výrobek pouze v souladu s pokyny výrobce.
V případě jakýchkoli pochybností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s pružinami buďte opatrní, abyste zabránili zranění.
Používejte ochranné brýle a rukavice při instalaci pružin.
Nepoužívejte pružiny, pokud jsou poškozené nebo opotřebované.
Zajistěte, aby byly všechny komponenty správně nainstalovány a upevněny před použitím zbraně.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a komponenty.
Před zahájením instalace si přečtěte pokyny výrobce k zbrani.

Instalace pružin:2.

Pružina zpětného rázu: Vyjměte starou pružinu a nahraďte ji novou pružinou zpětného rázu.
Pružina spouště: Zajistěte, aby byla pružina spouště správně umístěna a zajištěna.
Další pružiny: Postupujte podle pokynů pro instalaci ostatních pružin (vytahovač, zámek závěru,
spoušťová tyč, kohout, spouštěč, záchyt zásobníku a pružina pro demontáž).

Kontrola:3.

Po dokončení instalace zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty správně nainstalovány a
funkční.
Proveďte testování zbraně na bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Pružiny a komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte pružiny do běžného odpadu, pokud jsou poškozené nebo kontaminované.

Kontakt pro další podporu
V případě dotazů nebo potřeby další pomoci se prosím obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Všechny výrobky musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.



Děkujeme, že jste si vybrali HIGH STANDARD SPRING KITS WOLFF SERVICE PACK. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.
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